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Wir lieben kochen!
Liebe Gäste !

Wir freuen uns, Sie herzlich begrüßen zu dürfen.

Unser Ziel ist es, 
Sie individuell mit bestem Service zu verwöhnen!

In unserem Restaurant unterliegt die Auswahl 
aller Speisen und Getränke ständiger und 

strenger Qualitätskontrollen.

Ihr Lades-Team wünscht Ihnen einen 
angenehmen Aufenthalt!

Dear Customer!

It is our pleasure to welcome you.
 

It is our goal to serve you with our highest standards.
We follow the highest quality of standards when preparing 

our dishes and serving the beverages.

Your Lades team wishes you 
a pleasant and enjoyable stay



482	 EZME   	 4,00
Scharf gewürztes Tomatenpüree 
mit Zwiebeln, Petersilie, roten Pepperoni 
und Gewürzen / Hot chili tomato dip with onions, parsley, 
red pepper and spices.

483	 CACIK(G) 	 3,50
Tzatziki Joghurt mit Gurken, Kräutern und Knoblauch 
verfeinert / 
Yoghurt with cucumber and garlic (*G)

484	 SİGARA BÖREĞİ(G)  	4,90
5 adet / 5 stück / 5 pieces - Blätterteig gefüllt mit 
Käse / Pastry filled with cheese (G,A,C)

485	 HUMUS  	 4,90
Kichererbsenpüree mit Sesampaste und Knoblauch 
serviert mit Olivenöl und Zitrone / Hummus with sesam 
paste and garlic served with virgin olive oil and lemon.

487	 PİRİNÇ PİLAVI  	 3,50
	 Reis / Rice	

488	 BULGUR PİLAVI (A) 	 	 3,50
Reis aus Bulgurweizen / rice made from bulgur wheat

Vorspeisen MEZELER
SIDE DISHES

Mittagstisch GÜNLÜK YEMEKLER
LUNCH

Mittagstisch
Jeden Tag 6 verschiedene

Tagesgerichte mit Reisbeilage

Günlük Yemek
6 çeşit yemek seçeneği, 

pilavla birlikte

Lunch
Daily 6 different specials 

with a side dish of rice

MO-FR: 11.00 - 15.00



100	 MERCİMEK ÇORBASI(*A,G,I) 	 6,50  
Linsensuppe / Lentil Soup  

101	 İŞKEMBE ÇORBASI(*A,G) 	 7,50
Kuttelsuppe / Tripe Soup
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102	 KELLE PAÇA ÇORBASI(*A,G) 	7,50
Ochsenbäckchensuppe / Beef Cheek Soup
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103	 TAVUK ÇORBASI(*A,G) 	 6,50
Hühnersuppe / Chicken Soup 

Suppen

Salate

ÇORBALAR
SOUPS

SALATALAR
SALADS

100

101

454

lecker, 

knackig & frisch   Vegetarisch

102

452	 Çoban Salatasi 	 9,90
Hirtensalat - mit Tomaten, Zwiebeln, Gurken, Oliven und Feta- Käse / 
Shepherd salad - With tomatoes, onions, cucumber, olives and feta cheese (*G )

453	 beyaz lahana salatasi 	 4,90
Krautsalat / Coleslaw 

454	 TAVUKLU SALATA	 13,90
Hähnchenbrustsalat - Gemischter Salat mit Hähnchenbruststreifen / 
Chicken breast salad- Mixed salad with chicken breast stripes
	

455	 DÖNERLİ SALATA(*A,E,G-4)	 13,90
gemischter Salat mit Dönerstreifen, 
wahlweise mit Kalb- oder Hähnchenfleisch / 
mixed salad with doner kebab stripes, 
optionally with vealor chicken meat

455



Döner Legenden DÖNERLER
DONER

253

255

253	 DÖNER PORSİYON(*A,E,G-4)	 16,00
Döner Teller mit Kalb- oder Hähnchenfleisch serviert mit Brot, 
Salat und Reis oder Pommes /  
Döner plate with beef or chicken döner plate served with bread,
salad and rice or french fries
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254	 DÖNER PORSİYON MIX	 17,00
(*A,E,G-4)

Döner Teller Mix mit Kalb- und Hähnchenfleisch serviert mit 
Brot,  Salat und Reis oder Pommes /  
Döner plate Mix with beef and chicken döner plate served with bread, 
salad and rice or french fries
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255	 İSKENDER		 18,50 
	 KEBAP(*A,G)			

Sıcak ekmek, iskender sosu ve 
tereyağı ile servis edilir
Serviert mit warmen Brotstückchen 
und zerlassener Butter / 
Iskender kebap served 
with crispy bread pieces and melted butter



200	Adana Kebap (ACILI) 	 18,50
Hackfleischspieß gewürzt mit Salz, Paprika und Chiliflocken 
(würzig scharf) dazu Salat und Reis / Minced kebab with paprika and 
red pepper flakes (spicy hot) with salad and rice
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201	 Urfa Kebap 		  18,50
 Hackfleischspieß gewürzt  mit Salz dazu Salat und Reis / 
Minced kebab with salad and rice
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202	 Beytİ (*G) 	 21,00
Hackfleischspieß  in Dürüm gewickelt 
serviert mit Soße und zerlassener Butter 
dazu Salat / Sauced beyti kebab wrapped in thin 
pastry served with melted butter with salad

203	ALİ NAZİK (*G)  	 21,00
Gegrillter Lammspieß auf gehackten 
Auberginen serviert mit Knoblauch Joghurt 
Soße und zerlassener Butter dazu Salat / 
Minced lamb kebab over mixture of yoghurt 
with salad

Grill Spezialitäten IZGARALAR
BBQ

204	Küşleme 	26,00
Lammfilet vom Grill mit Pommes/ 
Lamb fill with french fries



Grill Spezialitäten IZGARALAR
BBQ

205	 Kuzu Pİrzola	 23,00
Lammkoteletts vom Grill dazu Salat und Reis / 
Lamb chops with salad and rice

208	kuzu kaburga		
21,00

Lammrippen vom Grill mit Pommes / 
Lamb ribs with french fries
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206	 Tavuk Pİrzola	 19,00
marinierte Hähnchenkoteletts mit Salat und Reis / 
Marinated and grilled chicken legs with salad and rice

209	Tavuk Şİş	 18,00
Hähnchenspieße vom Grill mit Salat und Reis/ 
Chicken shish kebab with salad and rice

207	 Kuzu Şİş (*G)	 22,00
marinierte Lammspieße mit Salat und Reis / 
Marinated lamb shish kebab with salad and rice



210	 IZGARA Köfte 	 18,00
Hacksteak vom Grill mit Salat und Reis/ 
Grilled minced beef with salad and rice
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211	 Karışık Izgara (*a,G)	26,00
Gemischte Grillplattenspezialitäten mit Salat und Reis / 
Mixed kebab platter with salad and rice

212	 2 Kişilik / für 2 Personen / for 2 People	 51,00
213	 3 Kişilik / für 3 Personen / for 3 People	 75,00
214	 4 Kişilik / für 4 Personen / for 4 People	 99,00
215	 6 Kişilik / für 6 Personen / for 6 People	 150,00
216	 8 Kişilik / für 8 Personen / for 8 People	 199,90

Grill Spezialitäten IZGARALAR
BBQ

*Alle Kebapsorten werden mit Reis oder Bulgur serviert.



280	ADANA DÜRÜM(*A) 	 14,50
Hackspieß Dürüm /  
dürüm with minced kebab 
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281	 KUZU ŞİŞ	 15,90
DÜRÜM(*A,G)		
Lammspieß Dürüm  / Lamb skewer dürüm
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282	 TAVUK ŞİŞ 	 13,50
DÜRÜM(*A,G)

Hähnchenspieß Dürüm /Chicken skewer dürüm 
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Wraps

Burger

DÜRÜM
WRAPS

burgerler
burger

550	CHEESEBURGER	 12,90 

	 (*1,2,3,12- A,C,G,J)

von der Rotbunt Färse, geschmolzener 
Cheddar Käse  mit frischen Zwiebeln, Tomaten, 
Blattsalat und Hamburger Sauce
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551	 BEEF BURGER	 11,90
	 (*1,2,3,12- A,C,G,J)

von der Rotbunt Färse mit frischen Zwiebeln, 
Tomaten, Blattsalat und Hamburger Sauce
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552	 chicken BURGER	 11,90
	 (*1,2,3,12- A,C,G,J)

mit gegrilltem Hühnerbrustfleisch, frischen 
Zwiebeln, Tomaten, Blattsalat und Hamburger 
Sauce

553	 Crunchy Chik’n® 
	 vegan Burger (*A)	 11,50

Ein Plant-based Hero aus Weizen mit pikanter 
Schärfe und krosser Cornflakespanade mit frischen 
Zwiebeln, Tomaten, Blattsalat und Hamburger Sauce 

554	 chef 
	 vegan burger (*A,J)	11,50

Dieser vegane Held überzeugt mit tollen Homestyle-
Eigenschaften alle Gäste – vom Fleischgenießer bis 
zum Veganer. Vegane Burger Patties mit frischen 
Zwiebeln, Blattsalat, Hamburger Sauce und Tomaten

burger Als Menü +5,00
dazu Pommes und einem Softgetränk (0,2l)



400	 KAŞAR PEYNİRLİ PİDE(*A,C,G,2) 	12,00
Pide mit Käse /  Turkish style pizza with cheese

401	 BEYAZ PEYNİRLİ PİDE(*A,C,G,2) 	 12,00
Pide mit Feta Käse / Pita with feta cheese 

402	 ISPANAKLI PİDE(*A,C,G,2) 	 12,90
Pide mit Spinat und Käse / Pita with spinach and cheese

403	 KUŞBAŞILI PİDE(*A)	 13,50
Pide mit Lammfleisch / Pita with diced meat
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404	 KIYMALI PİDE(*A,,G,2)	 12,50
Pide mit Hackfleisch / Pita with miced meat
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405	 SUCUKLU KAŞARLI PİDE(*A,,G,2) 	 14,00
Pide mit Knoblauchwurst und Käse
Pita with cheese and sucuk, turkish style garlic sausage
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406	 LAHMACUN MENÜ(*A)	 10,00
2 adet, porsiyon salata ve sos ile servis edilir
2 türkische Pizzen serviert mit Salat und Soße / 
Thin turkish style pizza with ground seasoned 
mince served with salad and sauce
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407	 DÖNERLİ LAHMACUN(*A)	 10,00
porsiyon salata ve sos ile servis edilir
türkische Pizza mit Dönerfleisch serviert 
mit Salat und Soße / 
Thin turkish style pizza with döner meat, 
ground seasoned mince served with salad and sauce
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408	 DÖNERLİ PİDE(*A,e,G,4)	 12,50
Pide mit Dönerfleisch / Pita with döner meat

409	 VEJETERYAN PİDE(*A)  	 12,00
Pide mit Gemüse / Vegetable Pita

Teiggerichte HAMUR İŞLERİ
PASTRY

400

402

403

406

405

409 Vegetarisch



591	 KIDS DÖNER MENÜ (*A,E,G- 4)	 13,90
Kinder Dönerteller – Hähnchen oder Kalbfleisch 
+ Pommes  + Softdrink 0,2 l
Döner plate with beef or chicken döner, french fries
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592	 KIDS KÖFTE MENÜ (*A,E,G- 4)	 13,90
Frikadellen vom Grill +  Pommes  + Softdrink 0,2 l
 / Grilled minced beef, french fries

Kinder Menüs

Alternativen

çocuk menülerİ
kıds menus

(bıs 12 jahre)

ALTERNATİFLER
ALTERNATIVES

500	 Falafel Sandwich  	 7,50
Falafel im Brot mit Salat und Sauce / 
Falafel with bread, salad and sauce

501	 Falafel Dürüm 	 8,50
Falafel im Dürüm Brot mit Salat und Sauce /  
Falafel with pita bread, salad and sauce

502	 Falafel TELLER  	 14,50
Falafelteller serviert mit Hummus, Salat, Sauce und Brot / 
Falafel dish served with hummus, salad, sauce and bread

502

VEGETARISCH

  Vegetarisch

300	 YARIM TAVUK + pommes 	 10,00
Kızartılmış patates ile servis edilir
Halbes Hähnchen vom Spieß  /  Half chicken from the rotisserie
°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°

301	 YARIM TAVUK + reis 	 10,00
Pirinç pilavı ile servis edilir
Halbes Hähnchen vom Spieß serviert mit Reis /   
Half chicken from the rotisserie served with rice
°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°

302	 yarım tavuk + salat 	 10,00
Salata ile servis edilir
Halbes Hähnchen vom Spieß serviert mit Salat /   
Half chicken from the rotisserie served with salad

Extras

305	 Pommes Patates kızartması  /  French Fries	 4,00
°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°

306	 Ketchup	 0,70
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307	 Mayonnaise 	 0,70

300

Hähnchen vom Spiess PİLİÇ ÇEVİRME
GRILLED CHICKEN



651	 KÜNEFE (*A,C,G)	 7,50
Engelshaar Dessert / mit Mozzarella-Käse Füllung und 

Zuckersirup übergossen (wird warm serviert)

Angel’s Hair Dessert Angel`s hair, oven shredded pastry with soft 

cheese filling in thick syrup (served warm) (*A,C,G)
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652	 MARAŞ DONDURMALI 	 8,50

	 KÜNEFE (*A,C,G)	
Engelshaar Dessert / mit Mozzarella-Käse Füllung und 

Zuckersirup übergossen (wird warm serviert) mit Maras-Eis

Angel’s Hair Dessert Angel`s hair, oven shredded pastry with soft 

cheese filling in thick syrup (served warm) with Maras ice cream 

(*A,C,G)
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653	 ANTEP KATMERİ (*A,C,G)	 7,50
Türkische Teigblätter aus der Pfanne mit Pistazien /

Turkish pastry sheets from the pan with pistachios (*A,C,G)
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654	 DONDURMALI 	 8,50

	 ANTEP KATMERİ (*A,C,G)	
Türkische Teigblätter aus der Pfanne mit Pistazien und 

Maras-Eis /

Turkish pastry sheets from the pan with pistachios and Maras ice 

cream (*A,C,G)
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657	 GÜNÜN TATLISI 	 4,90
Dessert des Tages / Bitte fragen Sie unsere Mitarbeiter nach.

Desert of the day / Please ask our staff.
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658	 BAKLAVA (*A,C,G)  	 5,90
Baklava mit Pistazien

Cake slice shaped baklava with pistachio filling

Desserts TATLI ALIŞKANLIKLAR
PASTRIES

652

653



Alle unsere Steaks sind Dry Aged (trockengereift). Während diesem 

Vorgang, verliert das Fleisch, das wir am Knochen in unserem Reiferaum 

hängen lassen, Wasser und entwickelt nussige Nuancen. Das Fleisch wird 

aromatischer und der Beefgeschmack  intensiv. Durch die Reifung schmeckt 

das Fleisch nicht nur besser, sondern es wird tatsächlich auch zarter. Die 

Zartheit entsteht dadurch, dass im Fleisch agierende Milchsäurebakterien  

die Muskelfasern angreifen und ihre Strukturen brechen.

DRY AGED
BEEF
FÜR FEINSCHMECKER



800	 Coca Cola	 0,2l	 2,80 
802	 Coca Cola zero	 0,2l	 2,80 
803	 Fanta	 0,2l 	 2,80  
804	 Fanta Exotic	 0,3l	 3,30 
805	 Sprite	 0,2l	 2,80 
806	 Mezzo Mix	 0,2l	 2,80 
809	 Uludağ	 0,33l	 3,30 
810	 VIO BIO RHABARBERSCHORLE	 0,3l	 3,90 
811	 ViO BIO Apfelschorle	 0,3l	 3,90 
812	 ViO BIO Schorle Johannisbeere	 0,3l	 3,90 
813	 ViO BiO Zitrone-Limette	 0,3l	 3,90 
814	 Fuze Tee Eistee Zitrone	 0,3l	 3,90 
815	 Fuze Tee Eistee Pfirsich	 0,3l	 3,90 
807	 Fuze Tee Eistee BLAUBEERE LAVENDEL (OHNE ZUCKER)	 0,3l	 3,90 
816	 KiBa	 0,3l	 3,50 
817	 Bananensaft	 0,3l	 3,50 
818	 Apfelsaft	 0,3l	 3,50 
820	 Hausgemachte Limonade	 0,3l	 3,50   
821	 Orangensaft	 0,3l	 3,50
822	 vilsa gourmet medium bio	 0,25l	 2,60
823	 VILSA gourmet STILL bio	 0,25l	 2,60 
824	 vilsa gourmet medium bio	 0,75l	 6,80 
825	 VILSA gourmet STILL bio	 0,75l	 6,80 
808	 frisch gepresster o-saft	 0,2l	 3,60

Softdrinks SERİNLETENLER



850	 Çay Çeşİtlerİ	 1,90
	 Verschiedene Teesorten / Tea Varieties
	 Grüner,  Früchte, Minz, Kamille, Apfel, Ingwer, Schwarz

851	 Küçük Çay 	 1,00 
	 kleiner türkischer Tee / small turkish tea	  
 
852	 Türkischer Kaffee	 2,90 
853	 Espresso	 2,20 
856	 Caffee latte	 klein	 2,90	 gross	 3,50
854	 Caffee Crema	 klein	 2,90	 gross	 3,50
855	 Latte Macchiato 	 3,50
857	 Cappuccino	 klein	 2,90	 gross	 3,50
858	 Cappuccino Schoko	 klein	 3,00	 gross	 3,60
859	 Cappuccino Vanilla	 klein	 3,00	 gross	 3,60
860	 Heisse Schokolade	 2,80
861	 Heisse Vanilla	 2,80

Heisse Getränke SICAK İÇECEKLER
HOT DRINKS

Alle Preise in EURO inkl. der gesetzlichen Mehrwertsteuer. 
Alle hier dargestellten Fotos von Speisen dienen auf unserer Speisekarte lediglich zur Darstellung. 

Abbildung ähnlich dem Essen.



ZUSATZSTOFFEKENNZEICHNUNG

DEKLARATIONSPFLICHTIGE ZUSATZSTOFFE:

1.	 mit Konservierungsstoff
2.	 mit Farbstoff
3.	 mit Antioxidationsmittel
4.	 mit Süssungsmittel Saccharin
5.	 mit Süssungsmittel Cyclamat
6.	 mit Süssungsmittel Aspartam, enth. Phenylalaninquelle
7.	 mit Süssungsmittel Acesulfam
8.	 mit Phosphat
9.	 geschwefelt
10.	 chininhaltig
11.	 coffeinhaltig
12.	 mit Geschmacksverstärker
13.	 geschwärzt
14.	 gewachst
15.	 gentechnisch verändert

ALLERGENE:

A)	 Glutenhaltig
B)	 Krebstiere
C)	 Eier und Eierzeugnisse
D)	 Fisch und Fischerzeugnisse
E)	 Erdnüsse und Erdnusserzeugnisse
F)	 Soja und Sojaerzeugnisse
G)	 Milch und Milcherzeugnisse
H)	 Schalenobst (Nüsse)
I)	 Sellerie und Sellerieerzeugniss
J)	 Senf und Senferzeugnisse
K)	 Sesamsamen
L)	 Schwefeldioxid und Sulfide
M)	 Lupinen
N)	 Weichtiere(Schnecken, Muscheln, Kalmare, Austern)

Sollten Sie auf einer dieser Allergene Stoffe allergisch reagieren, dann sprechen Sie bitte das Servicepersonal 
darauf an, damit wir Ihnen helfen können...

Haftungsausschluss bzgl. Kreuzkontamination
Da es uns nicht möglich ist, etwaige Kreuzkontamination auszuschließen, gilt folgender Haftungsauschluss:
Es ist nicht auszuschließen dass auf der Vorstufe seitens der Vorlieferanten nicht vermeidbare Kontaminationen 
mit allergenen Bestandteilen stattgefunden haben könnten.

Ebenso ist nicht auszuschließen, dass bei der handwerklichen Herstellung in unseren Restaurant nicht vermeidbare 
Kontaminationen zwischen verschiedenen Produkten stattfinden. 


